
Vasárnap Deczember 2. 1866. 4 9 . szánt. m félév 2 4 ^ évfolyam. 

\ Előfizetési díj: 
! Egész évre helyben 5 frt. 
> Félévre 5 „ 
i Postai küldéssel 6 „ 
> Egyes példány — 15 kr. 

\ Hirdetések jutányos árért kö-
) zöltetnek, külön mindannyiszi 
) 30 kr. bélyegdij fizettetik. 

i Debreczenben: 
1 Ez„ÉrtesitŐ" kiadó hivatala és a í 
J Xudakozóiiitésetlétezik > 
? Czegléd-Burgundia útszán, a ( 

32-dik számú háznál. S 

N a g y - V á r a d o n : s 
Előfizetések és hirdetések fel- l 

vétetnek £ 
Kenézy Miklós £ 

T u d a k o z ó i n t é z e t é b e n . 't 

DEBRECZEN NAGY UARADI ÉRTESÍTŐ 
E E U l - l i A E U l I K I f i l I E I l i l l f I . 

Kereskedelmi, ipar, gazdászat és különféle tartalommal. 
Külföldre nézve Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad, M. Frankfurtban: Ottó Mlolien és *Fmeger könyv-

e; Bécsben: Maasenstein és Vogler. Oppelík Alajos és J. Gr. MSrawner. 

Előfizeti'*! felhívás 
„DEBRECZEN MGY-VÁRADI ÉRTESÍTŐ" 

„BIHAR-SZABOLCSMEGYEI HIRDETŐ" 
XXV-dlli évfolyamára 9 

mint 

egy negyedszázados ünnepélye és szerkesztői jutalom-évre. 
Az 1867-dik újév napja közel van, e már-már lefolyó ó-évböl alig néhány nap, alig néhány óra, sőt az élet nagy órá ­

ján alig néhány perez. 
Évről évre minden avul, minden újul, de mégis, ugy a jelenben, mint jövőről jövőre, csak az elmúlt sok régi jókra 

emlékezünk s óhajtanánk vissza, ha bár becsét —annak ideiében nem méltányoljuk e léggé! . . . 
A , , I > E B R E C 2 $ K M - W A € * Y V Á R A M É R T E S Í T Ő " az 1867-dik újév első napján, S r a s z o i a ö í r M i l s . 

é v f o l y a m a K ü s z ö b é r e l é p . Ez, mely Debreczenben, alulirt által — legelső keletkezett, s most az egész hazában fenn­
álló, minden napi és heti magyar lapok közt l e g r é g i b i> he t i l a p , egy n e g y e d s z á z a d o s ü n n e p é l y é t érendi el, mely­
hez annyi idő lefolyta után, a szokásos e l ő f i z e t é s i f e l h í v á s i v e , külön, még eddig soha, csak a mai számhoz csatoltatik 
először, s azt az egész tisztelt közönség figyelmébe és résztvevő pártfogásába ajánlja — 

BaVLa MKároIy mk., 
a „Débrecsen-Nagyváréfáli Értesítő11 lu\a]áonos kiadó-szerkesztöje. 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 

Hirdetmény. 
A szab. osztr. nemzeti bank leszámítol az 1866. 

év november 19-töl kezdve Bécsben, elfogadott és élnem 
fogadott helyi-váltókat: Bielitz, Brünn, Debreczen, Fiume, 
Grácz, Innsbruck, Klagenfurt, Krakkó, Brassó, Laibacb, 
Lemberg, Lincz, Olmücz, Pest, Prága, Reichenberg, Temes­
vár, Triest és Troppaura, ugy a fiók-bankoknál a 
fenn megneveze t t helyeken elfogadóit és el nem fogadott 
helyi-váliókat Bécsre. 

A kamatláb ez üzletre nézve idő szerint 5'/, % ha-
tároztatott. Váltók ily alkalommal Brassóra nézve 
Bécsben , valamint váltók Bécsre Brassóban6°/ 0 , 
számitoltalnak. Bővebb rendszabályok az illető üzleti alap­
szabályokból megérthetök, melyek ugy Bécsben mint a 
a fiók l e számí to l á s i pénz tá rakná l díjmentesen 
megszerezhetők. 

Bécs november 10. 1866. 
A szab. osztr. nemzetibank 

Igazgatósága. 

Kundniacluiiftf?. 
Die priv. österr. Nationalbank escomptirt vom 19. 

November 1866. angefangen in Wien, acceptirte und 
nicht acceplirte Platzwechsel auf Bielitz, Brfinn, Debre-
czin, Fiume, Gratz, Innsbruck, Klagenfurt, Krakkau, Kron-
stadt, Laibach, Lemberg, Linz, Olmútz, Pesti, Prag, Rei­
chenberg, Temesvár, Triest und Troppau, dann bei den 
Filialen in den ebengenannten Orten, acceptirte und nicht 
acceptirte Platzwechsel auf Wien. 

Der Zinsfuss für dieses Gescháft wird derzeit auf 
5 V2% festgesetzt. Wechsel auf Kronstadt werden der-
malen in Wien, sowie Wechsel auf Wien in Kronstadt, 
mit 6% escomptirt. Die náheren Bestimmungen wollen 
aus dem hetreífenden Geschafts-Beglement entnommen 
werden, welches die Escompte-Kassen der Bank in Wien 
und in den Filialen unentgeltlich erfolgen. 

Wien, am 10. November 1866. 

Vom der Dlreci lon 
der priv. österr. Nationalbank. 

CD. 310. 3—3) 



JBasísanbévtet. 
Nagyméltóságú gróf Gyulai F e r e n c z Sza­

bolcs-megyében Debreczentöl egy mértföldnyi távol­
ban fekvő úgynevezett N a g y-H e g y e s í puszta bir­
toka - mely - 45896:Vn00 holdat, (1100 r j ölel 
egy holdra számítván) magában foglal — az ahoz 
tartozó az uraságot illető gazdasági épületekkel nem­
különben az azon pusztán találtató Gólyás nevű 
korcsmaház- s bormérés szabadsággal együtt 1867. 
évi s e p t e m b e r 30-tól kezdve hal e g y m á s ­
u t á n k ö v e t k e z ő é v e k r e akár egészben (Com-
píex), akár részenkint 1000 vagy 2000 holdakban 
haszonbérbe fog adatni. 

A bérleni szándékozók szíveskedjenek lepecsételi 
saját kezük aláiratával ellátott a j án l a t a ika t — s a 
bérlet feltételeit - cziraük pontos feljegyzése mellett 

186V. évi február 25-dlk 
napjáig a gróf Gyula i F e r e n c z g a z d a s á g i 
i g a z g a t ó s á g á h o z B é c s b e n (Leopoldsladt Afri-
caner-Gasse Nr. 11.) — a kellő 2400 frt ausztriai 
értékű pénzben -— az egész pusztára nézvv, — az 
érintett kisebb részekre pedig 800 és 1500 Irinyi — 
végül a Korcsmára 100 frtnyi -- bánatpénzzel együtt 
vagy készpénzben avagy 5% cs. k. államkötelezvé­
nyekben, — e czim alatt „Ajánlat* annál bizonyo­
sabban beküldeni, minthogy a később érkező ajánlatok 
semmi tekintetbe sem fognak vétetni. 

A B é r l e t i f e l t é t e l e k a fentnevezett gazda­
sági i g a z g a t ó s á g t ó l — bérmenles levelekre 
nyerhetők — ugyszinte azok kaphatók Debreczenben 
Ferenczy Elek uradalmi ügyvéd, nemkülönben S t e i n-
feíd I g n á c z uraknál — és B. Újvároson Har t -
s t e in Nőé jelenlegi haszonbérlő urnái, akik végsője 
egyszersmind utasítva van a haszonbérleti tárgyak — 
ha kívántatik — megmutatására. 

A bánatpénz annak, kinek ajánlata eifogadtatik, 
a leteendő biztosítékba beszámíttatni, — többieknek 
pedig vísszatérittetni fog. Bécs október 20. 1866. 

Gróf Ú-JUIBJ F e r e n c z 
gazdasági igazgalósága által. 

&£- BB&fhLDETETT. « ^ S 

„POPP ANATHERIN SZÁJVIZE." 
A fogak és száj ápolására nézve átaljában J. f*. JPopp 

JLnatheviM sxtájvixe a legrendkivülibb hírnevet vivta ki 
magának, melynek valódiságát azon szám feletti s temérdek, hi­
teles s tekintélyes egyénektől eredt elösmerési okmány, mely e 
szájvíz használata folytán napról napra még mindig szaporodik. 
Az, mi ennek alapját megvető, nemcsak hogy mindenki, ki e 
JPopP'féle sasájvi&et használja s annak kitűnő hasznos 
síkerét élvezi, de azon vak s szakértő legfelsőbb orvosi kar, ezt 
legmelegebben ajánló s hathatóságát igazoló nyilatkozatok is. 
Messze a kútfő határán, kívül Ausztrián elhatott már híre Popp 
Jinatheritt (jyógtg-s&ájvixénele; Franczia, Angol, 
Oroszhon, söt Amerika államaiban is el van terjedve s naponta 
mind több fogyasztót számit magának. Ki egyszer e szájvízzel 
fogai s szája ápolását megkezdé, azonnal tapasztalja annak jót— 
tevő sikeréi s ugy találja, hogy önmaga erányában bűnhődik 
mindaz, ki e szájvizet elég hanyagon mellőzi. E szájvíz nem 
pipere czikk vagy nyegle üzérkedés szüleménye, de egy az 
egészséget íentartó oly szer, mely a műveltség haladásával ma­
gának mindinkább nagyobb tért foglaland el. [X)> 173.) 

JLncttherin fogpasztái t frt 22 kr. Növény 
fogpor <63 Jfcr. Vogoloin az odvas fogak saját ólmozá-
sára 2 frt Í O f e r . 

IIA0 0 HAZ 
Debreczenben. hatvan-utszw elHén, a Pásti-közben, az 1569-
dik számú ház szabadközböi önkéntesen — örökáron eladó. — 
Bővebb utdjsitást ád rnlia ez .„Értesítő-' kiadóhivatala. 

(I). 313. i—3) 

' Kapható Debreczenben: Borsó* ur gyógyszertá­
rában , és Csanak József fűszerkereskedésében. Nagyváradon: 
Janky Antal, Huzella A.. Knorr uraknál. Nagy-Kárólyban: Je­
linek gyógysz. Nyíregyházán: Reieh és Paolovics uraknál. 
Böszörményben: Lányi M. Nagy-Bányán: Papp S. gyógysz. 
Smnyér-Váralján: Gerber gyógyszert. Zilah: Weiss gyógysz. 
Somlyó: Ruszka lg. és Társa. 

AZ ÉLETERŐ. 
( D i e Lenéi ig k r a f t . ) 

Ez elnevezés alatt Dr. H a w k i n s ncw-yorki tanár 
által tisztán növényanyagokból készült — s már egész 
Amerikában elterjedt növényi k ivona t lett neveze­
tessé, mely kitűnő tulajdonsága folytán kétségkívül egész 
Európában csakhamar ellerjedend. H a w k i n s tanár ösz-
szehasonlitásl tön az emberek jelen életmódja és a tulaj­
donképen a természet által kimutatott életmód közt s ha­
tározottan állítja, hogy az emberiség igen messze távozott 
el attól, hogysem egy könnyen arra visszatéríthető lenne. 

Hawkins a majmot ugy tekinti, mint legközelebbi 
átmeneti fokút az embertől lefelé sárra utal, hogy az, 
szellemi lekinlelben bár nz embernél alantabb fokon áll, 
de éhez hasonló fogakkal s emésztőszervekkel bir, sőt 
éhez hasonló táplálékokkal él. Elvitathallan, hogy a ma­
jom a természettől kijelölt táplálék mellett maradt s an­
nálfogva sokkal kevesebb betegségnek van kitéve s testi­
leg is sokkal edzettebb, ruganyost) mint az ember. A nö­
vényi táp hiánya, illetőleg annak zsir, sav, fűszer és más 
természetellenes szerek kiválólag a vérsüritésre működ­
nek s ezáltal több oly betegségnek eszközlöi. melyek az 
állatvilágban teljesen ismeretlenek. 

Ez uj anyagnak használati czélja az egészség föté-
nyezőjél a vért , természetes állapotába visszaállítani. Az 
é l e t e r ő mindenféle vegyitektől menten, tisztán növényi 
nedv. Dr. Robe i r t son ekép nyilatkozik afelől: H a w ­
k i n s „életereje**" előbb-utóbb a rlegfőbb szerepet 
játsxa a betegségek gyógykezelésénél. Én magam is min­
den üdült bajnál mint kösz*'éísy* esn.2, a r a n y é r , 
í ü d ő b a j , s o r v a d á s . t é b o l y söt s y p h i l i s és 
más bajoknál minden egyéb gyógyszert mellözék s az 
„éle terő** alkalmazásával oiy kitűnő eredményt ész­
leltem, hogy az azzal való kísérletet minden ügytársam­
nak ajánlhatom. Amerikában minden családnak, minden 
földmivesnek, van pár üveg ily szere tartalékba s majd 
minden betegség már keletkezésénél legott elfojtatik ál­
tala. Az Amerikában \s uralgó k o l e r a ellen e szer rög­
tön használtatva csodás eredményt eszközölt. Ajánljuk 
annálfogva e házi szert, melynek egy háznál sem szabad 
hiányoznia s mindenki tapaszlalandja, ki ezzel él, hogy 
ennek Európába behozatala által az emberiség háláját a 
legnagyobb mérvben megérdemeljük. Használati utasítá­
sokkal, mint szintén orvosi tanácsosai kimeritöleg s díj­
mentesen szolgálunk E g y üveg- á r a 2 0 e z ü s t 
g a r a s , Ausztriában 1 frt o. é. papírpénzben. E szer 
megrendelhető B e r l i n b ő l ily czim alatt: 

JX D e e r k s e n 
Mal lesche C o m m u n i c a t i o n 38. 

CD. 311. 3 - 3 ) 

Árverés. 
M95*VB.Vl86s. Jablonczay Iíál-I 
mántól bírói végrehajtás utján 
lefoglalt s véka számra 40kraj-
czárjaval becsült 720 véka csos 
tengeri, továbbá 3000kéve, két-j 
jszer kötött s együtt 120 frtra 
becsült fedélnek való zsupszal-j 
|ma, a folyó 1866-dik évi de-
czemberhó 11-kén d. e. 10 ó 
rakor ugyanannak pallagi ta-J 
nyáján közönséges árverés út­
iján a legtöbbet Ígérőknek azon­
nali készpénz fizetés mellett el 
fognak adattatni. Kelt sz. kir.l 
Debreczen város Bíróságának! 
1866. november 19. tartott ülé­
séből. 

Kiss Imre, főjegyző. 
(D. 314. 1-2) 

Árverés. 
W00*Kh./,„B. Sz. kir. Debreczen| 

[város Kapitányi hivatala részé­
ről közhírré tétetik, hogy a te-l 

kintetes városi Tanácsnak folyó 
évi február 13-kán 1002. szám 
|alatt, és ápril 27-dikén Eln. 62. 
szám alatt kelt rendelete folytán 
folyó évi május i\^ és június 8-
dik napjain Jablonczay Kálmán­
tól 1860, 1862 és 1864. évi le­
gelőbér és adóhátránya fedezé-
jsére lefoglalt 200 darab anya­
birka, és Fábriczius Gézától 
1864. évi Iegelöbér és adóhát­
rányának fedezésére lefoglalt 
112 darab anyabirka — folyó 
évi deczember hó 10-dik napján 
reggeli % 9 órakor a Bárány 
csapszék melletti sertés vásár­
téren, — ha kiváetatik kisebb 
részletekben is közárverésen el 
fog adatni; mire a venni szán­
dékozók ezennel meghívatnak. 
Debreczenben 1866. november 
|lió 28-kán. 

A város Kapitányi hivatal. 

(D. 315. 1—2) 



Eladandó szölö. 
Nagyváradon, az úgynevezett Görög-oldalon, 

j p . i \ ^ 4 273-dik szám alatti jókarban le vő 2 hasáb sző-
í É l i l l í lö, az utána levő 2 köblös nagyságú nemesfaju 
gyümölcsössel, pajtával, szüretelő edényekkel együtt sza­
badkézből örökáron eladandó. — Értekezni lehet felőle 
K é n é ?,i Mi klós-nál . (V. 06. 1 — *3) 

A végzetteljes név-jegy. 

; árka vegyületben hullámzott az álarczos 
^tömeg X, . . . követségi palotában Bécs-
> ben, midőn W. . . gróf mintegy 25 éves 
ifjú a fényesen világitolt terembe lépett. 
Álig haladt néhány lépést a tömeg között, 
midőn egy férfi zöld és egy női rózsa-
dominó hozzá közel elsuhant, mialatt az 

vutóbbi az elsőtől észrevétlenül sietve az 
ifjúhoz sugá: „Ne veszítsen el ön szemei 
elöl." 

A gróf csodálkozva, csaknem meg­
rémülve tett néhány lépést vissza. Az oly 
igen föltűnő s mint golyó oda vetett sza­
vak valóban hozzá voltak-e intézve? Alig 
kétkedhetett benne, miután a rózsa-domi-
nonak mindenesetre egy bájos női alakot 

' kellé rejtenie. Mi lett természetes követ­
kezése, hogy a gróf az álarczos párt aztán mindig oly kö­
zel követte, mint csak azt a tolongó sokaságtól teheté, 
anélkül, hogy azáltal legkisebb figyelmet vont volna maga 
ulán, és egész feszült várakozással tekintett a rejtélyes 
kaland élé, melyhez az agályos s bizalmas kérő szavak: 
„Ne veszítsen el ön szemei elől44 bevezetésül látszottak 
szolgálni. 

Delejes erővel működött a titok hatalma és W. . . . 
gróf nem látott semmit, nem gondolt semmire, csupán a 
rózsa-dominora. Mig azonban a néma körséta minden föl-
tünés nélkül már tovább egy óra hosszat tartott volna, 
azon igen megbocsájtható gondolat szállta meg a grófot, 
hogy hátha az egész neui egyéb álarczos dévajságnáí; a 
termet színleg elhagyni készült, bár az legkevésbé volt 
komoly szándékában. Alig azonban, hogy a rózsa-domino 
ezt észrevette, föltűnő hévvel törte magát a tömegen ke ­
resztül a grófhoz s fölismerhető agálylyal súgta hozzá: 
„Ah, ne távozzon el ön.41 

Észre vette-e a zöld-dominó ez ismételt fölhívást? 
Ugy látszott, mert heves mozdulatai azt elárulni látszottak. 
W. . . gróf ezáltal határozatában látszólag meg volt in­
gatva s midőn egy hang „asztalhoz" kiáltott, valóban a 
kijárati ajtó felé indult. De a rózsa-domino hirtelen ismét 
oldalánál termett s a legnagyobb aggodalom hangjával 
sugá: „Ah, maradjon ön, maradjon, biztosítom önt!" 

Mert a lovagiasság érzete győzött és a gróf elhatá-
rozá a háromszoros kérésnek engedni, bár mi legyen is 
annak következménye. 

A litokteljes dominó zöld kísérője mellett foglalt he­
lyet a teritett asztalnál, aztán kissé föllebbentve a csipke 
áltakarót, poharát nyujtá azt megtöltendő. Az okosság leg­
egyszerűbb következménye lelt volna, e mozdulatot észre 
sem venni akarni, de az udvariasság előnyt vítl az okos­
ság fölött; a gróf az asztalról egy palaczkot vőn és a po­
harat finom bordeauxival színig tölte. Alig történt meg 
pedig e meggondolatlan cselekmény, midőn a zöld-domino 
a reszkető ujjak közül a poharat kiragadta s annak egész 
tartalmát a gróf szemei közé. önté. - E. hallatlan sérelemre 

egy hatalmas arczulcsapás lőn a felelet Ez eset minden­
esetre nagy zavart idézett volna elő a vendégek k£zt, 
szerencsére azonban, csupán a legközelebb ülő szomszé­
dok által vétetett észre; tíz. tizenkét egyén lépett azonnal 
a czivódók közé a tovább fejlődhető kellemetlenséget meg­
akadályozandó; de bármily hamar történt is ez, elég ide­
jük maradt a két ellenséges álarczosoknak név-jegyeiket 
egymásnak kölcsönösen odavetni. 

W. . . . gróf, kinek ruházatát a veresbor egészen 
összefecskendezé, azonnal elsietett a követségi palotából 
szállására, szivében dühvel s elméjében boszuvaí. Első 
gondja volt ellenének nevét ösmerai, szemeit a név-jegyre 
veté és olvasá: „Schmidt Károly, a római császár ven­
déglőben." 

„Egy polgári származás?44 Kérdé Önmagát csodál­
kozva. „Mindegy, jelenléte egy oly társaskörben, képes­
séget bizonyít tölle illő elégtételt nyerhetni," 

Miután W. . . . gróf érett megfontolás után bajvívó 
tanukat választott volna, nyugalomra távozott s csakhamar 
csöndes álomba szenderült. 

Másnap reggel tizenegy órakor Stein ur, W . . . . gróf 
barátja s választott bajvívó tanuja a római császárhoz 
czimzett vendéglőben megjelent s Schmidt ur után kérde­
zősködött. De ily nevű ur e vendéglőben nem létezett, bár 
egy ilyen a múlt évi farsangon néhány napig itt tartá szál­
lását. 

Mit volt lenni? Azt már nehéz volt elhatározni; azon­
ban Stein ur nem sajnálta a fáradtságot s Bécsnek min­
den vendéglőjét összejárta Schmidt Károly urat föltalál­
hatni, de hasztalan. Végre is, midőn W. . . gróf barátja 
által ehir tudomására jött, a legnagyobb boszuságra fakadt. 

„A gyáva44 kiáltott„bizonyosan hamis név-jegygyel 
akart reászedni, de semmi, boszum elöl azért nem fog 
menekülni. 

A rendőri hivatalhoz sietett s az idegenek bejelentési 
jegyzökönyvét magának fölnyíttatá. Igaz, még öt Schmidt 
Károly is állott benne, de különböző kézmüvei foglalkozó 
iparosok és hogy juthatott volna egy ilyen az X. követségi 
palota társaskörébe? Mind azonban különböző okoktól 
Ösztönöztetve, további nyomozásával nem hagyott föl. Kü­
lönösen midőn tekintete véletlen a jegyen található metsző 
nevére esett, mely a név-jegyet készité. Talán ettől nyer­
hetne némi utbaigazást. És ez ugy történt, a metsző, nem­
csak munkáját ösmerte meg, de egyszersmind monda, 
hogy Schmidt Károly egy évvel ezelőtt valóban a római 
császárhoz czimzett vendéglőben volt szállásolva s ha jól 
emlékszik ez ur Berlinből való, bár ha ezt egész bizo­
nyossággal nem meri állítani. „Valósztnüleg" tévé hozzá 
a metsző, „e név-jegyet a múlt évben használá s most 
egy más vendéglőben szállásolá magát. Különben egy fia­
tal nővel hihetőleg nejével épen e mai nap reggelen lát­
tam egy bérkocsiban útipodgyászokkal terhelve boltom 
ajtaja előtt elhajtani s nagyon kellene tévednem, ha fére-

i ösmertem volna.44 

[ Ez utasítás W. . .grófot teljesen kielégíteni látszott, 
mert két napra reá, boszuvágyálól űzetve, már útban volt 
Berlin felé. 

(Folyt, kóv.) 

Mi az újság? 
— Munkás kezek . Egy nyomdai ügyes betűszedő, 

egy perez alatt 40 — 42 betűt rakhat össze, ez egy óra 
alatt mintegy 2500 s egy nap alatt tiz munkaórát számít­
va, 25.00Ó."lla már most azt nz utat, melyet a szedő keze 
a belüszekrény egyes fiókjaihoz,majd a szedvény-lemezig 
tesz, melyben a betűket egymás mellé állítja, s ugyan e 
vonalt ismét visszafelé véve mindannyiszor egy papírcsík­
kal megjelölnek, az ily papírcsíkok. 10 munkaóra után 
eslve 9 angol mértföldel képeznének. Egy év alatt a he­
tet hat munkanapra osztva, egy szorgalmas betűszedő keze 
300 mértföldnyi ul hosszaságát futná be. 

— K o l e r a s t a t i s z t i k a . A pestvárosi főorvos 
jelentése szerint a kolerajárvány a fővárosban — teljesen 



megszűnt. A kolera-kórházban egy hét óta egy beteg 
sincs,— melyben a járvány tartama alatt épen ezer beleg 
volt. Pesten összesen 4082 beteg volt, s ebből meghalt 
1991; egész Magyarországon november 15-Idg 126.672 
beteg volt, s meghalt 58,818. 

— A szüre t e r edménye hazánkban átalá-
ban véve kielégítőnek nevezhető. A szeptemberi szép na­
pok sokat helyrehoztak a májusi rombolásból; s hol a 
szedéssel kissé várni tudtak, a minőség is emelkedett a 
mennyiséggel Az érmeitekről azt írják, hogy ott 1811. 
óta nem termett olyan jó bor, mint az idén; s a mennyi­
séget illetőleg is középszerű volt a szüret. A diószegvi­
déki bort 10 — 11 írtjával vették meg a kereskedők, a 
többi hegyeken a legközönségesebb bor is elkelt 9 írtjá­
val (öreg cseber=100 itsze). Bakator rég nem termett 
annyi mint az idén. Tokajhegyalján jobb termés volt mint 
tavaly, minőségre nézve kitűnő bort szűrtek. Az asszu ! 
annyi volt, hogy némely helyen 3—4 puttonnal esett egy 
hordóra, átalában pedig minden hordóra lehet tenni egy 
puttón asszuszőlőt A közönséges bornak hordója 23 frt. 
A szamorodni 28—50 írtjával keit. A budai hegyek ter­
mése nagyon korán, szept. közepén szüreteltetvén le, kö­
zönséges minőségű bort adott. 

— A kolera, mint a hivatalos jelentés tudatja, a 
hűvös idők beálltával mindenütt szűnni kezdett, E hó 21-
kig terjedő jelentés szerint Magyarországban 450 helység 
meg volt egészen kímélve a járványtól, de 731 helység­
ből szedett áldozatokat. Összesen 133,84S egyén betege­
dett meg kolerában a járvány alatt, közütök fölgyógyult 
69,361, meghalt 60,495, a többi még gyógykezelés alatt 
van. A legtöbb élet esett áldozatul aránylag Nyitra- és 
Pozsonymegyékből. De még tökéletesen nem szűnt meg, 
mert nov. 14-töl 21-ig 71 i 5 egyén esett kolerába s 3470 
meghalt. 

D e b r e c z e n , nov. 24. „III. R i c h á r d k i r á l y " Iragoe-
dia 5 felv. Irta Shakespeare, forditolla Vajda. Rónai a czim-
szerepben megmutatta, sőt bebizonyította azt, hogy ö a drámák 
hőse,— szavallata — arczjáféka művészi, ö minden ily fosz«-
pekben klassikus színész. Dózsa (IV. Eduárd) méltóságteljes. 
Eg y u d (Clarensi herczeg) és M á n <1 o k i (Henrik) igen jól ad­
ták szerepeiket. Fol tény iné (Erzsébet királyné.) tekintélyes 
alak - jó játék és gyönyörű öltözékkel. Az egész előadás igen 
sikerült — nézők igen kevés. 

Vasárnap nov. 25. .,Té közi ó*' lündérrege 3 szak. újó­
lag teli, sőt zsúfolt ház előtt, nem is csuda, e darab valódi mág­
nes erővel bír, mert ugyan annjiszor ismételve is, mini a szín­
házat, ugy a pénztárt is megtölti, A gyönyörű s pazarfényii 
díszlet magában is megérdemli a megnézést — mely az egyszer 
kétszeri megnézet is annyira meglepi, hogy többször óhajtja 
azt láthatni. 

Hétfő nov. 26. „ S e v i l l a i b o r b é 1 y" vig opera 2 felv. 
Ez Í5 gyakorta kerül elő. Jó opera, jól is adják, levonva a néha 
előfordult) túlzásokat. A komikumul is jó korlátolni, hogy a jobb 
izlést ne rontsa. 

Kedd nov. 27. „ K i r á l y i c sók" vigj. 3 felv. Sajnosán 
tapasztaltuk, hogy az üres padok elöli, még a színész sem játsz-
hatik jól — bizonyosan a miatt ment az egész vontatva. Együd 
(Tankred lovag) nagyon megtetszett rajta betegsége, bár annak 
daczára is erőltetett igyekezetet fejteti ki, mint szinte Dózsa 
CThorigni lovag) jól játszott. F o l t é n y iné (Marquisné) ki­
tűnő jó volt, játéka mint mindig ugy ma is kellemes — a mi ö 
benne legfőbb érdem izJésteljes öltözet es .szerep jó tudás. Ró­
nai (Morangis grót) félig fehér, félig barna arcztorzitása — 
nem csoda ha a nézőkre is kellemetlen látvány volt — mivel 
M á n d o k i (D'Heronville) is a legkomolyabb pillonntáhan és 
legnagyobb eröködés daczára is ránézve liahotán: fakadt. Kö­
zönség kevésnél kevesb. 

Szerda nov. 28. A mára hirdetett vígjáték „P ú r u l j ársz, 
h a e g y e d ü l j á r s z'4, E g y ü d betegsége miatt elmaradt, s igy 
3,p ó r u 1 j á r t, m e r l nem E g y ü <1 d e 1 j á r l*{ helyelte adatott; 
„ Ö r ö k s é g " dráma 5 felv. Irta öbernyik. E darab is mint a 
tegnapi, üres padok előtti eljátszásra volt kárhoztatva, s hihető 
azért — ha bár 1 ö 1 d i és R ó n á i m ; jói átgondolt játékaikkal 

igyekeztek is az előadást emelni, s Mándok i különösen aa 
utolsó felvonást érdekessé tenni, — de. a többeknek szüntelen 
s látszólag a súgóra való figyelmük az egészet elhomályosilá. 

Csütörtök nov. 29. .,M ár t ha." E közkedvességü dalmű 
ma is igen élénken adatott. F e k t é r ésOdry mindketten ki­
tűnők voltak. Té rey Antón ia a czimszerepben szokott ked­
ves éneke s játékával vonzla magához a nézők közmegelégedé­
sét. F o 11 é n y i, oly elegáns és jó volt, hogy első megjelenése­
kor a szépszámú közönségtől tapsviharral fogadtatott, — külö­
nösen mindenkor elegáns öltözéke s maga ügyes alkalmazása 
közelismerés. >S 

Deörecs se i t i p i a c a i k f t z^pár o j p . nov. 27. 
Tjszínbnza — mérő : 5 frt. — kr. Kétszeres 4 frt- — kr . Rozs 

3 frt 70 kr Árpa 2 frt 40 kr. Zab 2 frt 60 kr. Tengeri 3 frt 40 kr. Köles 2 f. 
70 kr Kása 4 f.85 kr Marhahus fontja 14 kr. Disznóhús fontja 16 kr. Szalonna 
mázs. 2 6 - 2 7 frt. 

Kihúzott lotteriai számok 1866. 
Budin Nov. 28 12, 33, Éú, 6, 33. 
Bécsben Nov. 21. 2 4 , 22, 29, 77, 39 

a tíszavidéki vaspályán, 1866. decz. 
1—tol kezdve, további rendelésig. 
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A.köiállojnásokróli indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett 
részletes menetrendben van kimutatva. 

g£§T MELLÉKLETÜL a „Debreczen-Nagyváradi Srtesitő" előfizetési f e lh ívás ive van csatolva; az 1867-dik 
újévre, m i n t h u s z o n ö t ö d i k é v f o I y a m, s igy egy negyedszázados ünnepélye és szerkesztői jntalom-évre 
— mely az egész tisztelt közönség figyelmébe és résztvevő pártfogásába ajánltatik. — • • *' 

M M M . M — . Kiadja Ballá Károly. -— Nyomatott a Varos könyvnyomdájában 1866. 


